Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczerstwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogoéw Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Maj3 one na celu ochrone
uzytkownikow przed zagrozeniami wynikajacymi z
niewtfasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposéb prosty i zrozumiaty, z myslg o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

o  Ryzyko upadku: Nieprawidtowo ustawiony
stojak moze sie przewrécié, powodujgc
uszkodzenie powierzchni lub zranienie
uzytkownika.

o  Ryzykozadrapania lub skaleczenia: Krawedzie i

narozniki mogg stanowic¢ zagrozenie,
szczegdlnie podczas montazu.

o Ryzyko potkniecia matych elementéw: W
przypadku demontazu istnieje ryzyko
potkniecia matych czesci przez dzieci lub
zwierzeta.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

o  Umieszczaj stojak na stabilnej, rowne;j
powierzchni.

o Nie przecigzaj stojaka materiatami
przekraczajgcymi jego maksymalng nosnosc.

e  Montaz i demontaz nalezy przeprowadzac
ostroznie, najlepiej w rekawiczkach
ochronnych.

o  Unikaj kontaktu z wodg i innymi cieczami
mogacymi ostabic stabilnos$¢ stojaka.

e Nie pozostawiaj w zasiegu dzieci ponizej 14
roku zycia.

Utylizacja

e W przypadku uszkodzenia oddaj do
odpowiedniego punktu recyklingu metalu lub
plastiku.

e  Nie wyrzucaj do odpadéw komunalnych, jesli
produkt zawiera elementy nadajgce sie do
recyklingu.

English

These safety guidelines have been prepared based on
the requirements of Regulation (EU) 2023/988 on
general product safety (GPSR). They aim to protect
users from hazards resulting from improper use. The

warnings are formulated in a simple and
understandable manner, considering older individuals
and those with mobility limitations.

Risk Analysis

e  Fall risk: An improperly placed stand may tip
over, causing surface damage or injury.

e  Risk of scratches or cuts: Edges and corners
may pose a hazard, especially during assembly.

e Risk of small parts ingestion: During
disassembly, small parts may pose a
swallowing hazard for children or pets.

Safe Usage Instructions

e Place the stand on a stable, level surface.

e Do not overload the stand beyond its
maximum load capacity.

e Assemble and disassemble with care,
preferably wearing protective gloves.

e Avoid contact with water and other liquids that
may weaken stability.

o  Keep out of reach of children under 14 years of
age.

Disposal

e If damaged, dispose of it at an appropriate
metal or plastic recycling facility.

e Do not discard it with general waste if it
contains recyclable components.

Cestina

Tyto bezpecnostni pokyny byly pfipraveny na zakladé
pozadavk nafizeni (EU) 2023/988 o obecné
bezpeénosti vyrobkl (GPSR). Jejich cilem je chranit
uzivatele pred riziky plynoucimi z nespravného
pouzivani. Vystrahy jsou formulovany jednoduse a
srozumitelné s ohledem na starsi osoby a osoby s
omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik

e  Riziko padu: Nespravné umistény stojan se
mze prevratit, poskodit povrch nebo zranit
uZivatele.

o  Riziko poskrabani nebo pofezani: Hrany a rohy
mohou predstavovat nebezpeci, zejména pfi
montazi.



e  Riziko spolknuti malych ¢asti: Pfi demontazi
mohou malé ¢asti predstavovat nebezpeci
spolknuti pro déti nebo domdci zvifata.

Pokyny k bezpe¢nému pouziti
e  Umistéte stojan na stabilni, rovny povrch.

o  NepretéZujte stojan materidly presahujicimi
jeho maximalni nosnost.

e  MontaZz a demontaz provadéjte opatrné,
nejlépe v ochrannych rukavicich.

®  Vyhnéte se kontaktu s vodou a jinymi
tekutinami, které mohou oslabit stabilitu.

e  Uchovavejte mimo dosah déti mladsich 14 let.

Likvidace

eV pfipadé poskozeni odevzdejte do sbérného
dvora na kovovy nebo plastovy odpad.

o  Pokud obsahuje recyklovatelné soucasti,
nevyhazujte do smésného odpadu.

Slovencina

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené na zaklade
poziadaviek nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpeénosti vyrobkov (GPSR). Ich ciel'om je chranit
pouzivatel'ov pred rizikami vyplyvajicimi z nespravneho
pouzivania. Vystrahy su formulované jednoducho a
zrozumitel'ne s ohfadom na starsich l'udi a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizik

e  Riziko padu: Nespravne umiestneny stojan sa
méZe prevratit, poskodit povrch alebo zranit
pouzivatela.

e  Riziko poskriabania alebo porezania: Hrany a
rohy mo6zu predstavovat nebezpecenstvo,
najma pri montazi.

e  Riziko prehltnutia malych ¢asti: Pri demontazi
mozu malé Casti predstavovat riziko prehltnutia
pre deti alebo domace zvierata.

Pokyny na bezpecné pouZivanie
e  Umiestnite stojan na stabilny, rovny povrch.

o  Nepretazujte stojan materidlmi presahujicimi
jeho maximalnu nosnost.

e  Montaz a demontaz vykondvajte opatrne,
najlepsie v ochrannych rukaviciach.

®  Vyhnite sa kontaktu s vodou a inymi
tekutinami, ktoré mézu oslabit stabilitu.

e  Uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako
14 rokov.

Likvidacia

eV pripade poskodenia odovzdajte na zberny
dvor na kovovy alebo plastovy odpad.

o Ak obsahuje recyklovatelné sucasti,
nevyhadzujte ho do komundalneho odpadu.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden gemaR den
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 iiber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen
Benutzer vor Gefahren schiitzen, die durch
unsachgemidBe Verwendung entstehen. Die
Warnhinweise sind einfach und verstandlich formuliert,
insbesondere fiir dltere Menschen und Personen mit
eingeschrankter Mobilitat.

Risikoanalyse

e  Sturzgefahr: Ein unsachgemaR aufgestellter
Stander kann umkippen, Schaden verursachen
oder Verletzungen hervorrufen.

o Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten:
Kanten und Ecken kdnnen insbesondere bei
der Montage ein Risiko darstellen.

e Verschluckungsgefahr kleiner Teile: Bei der
Demontage konnten kleine Teile von Kindern
oder Haustieren verschluckt werden.

Sicherheitshinweise zur Nutzung

o Stellen Sie den Stander auf eine stabile, ebene
Flache.

e Uberlasten Sie den Stander nicht {iber seine
maximale Tragfahigkeit hinaus.

e  Montieren und demontieren Sie ihn vorsichtig,
vorzugsweise mit Schutzhandschuhen.

e  Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und
anderen Flussigkeiten, die die Stabilitat
beeintrachtigen kénnten.

o  Auler Reichweite von Kindern unter 14 Jahren
aufbewahren.

Entsorgung

e  Bei Beschadigung fachgerecht im Metall- oder
Kunststoffrecycling entsorgen.



e Falls recycelbare Bestandteile enthalten sind,
nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgen.

YKpaiHCbKa

Lli iHcTpyKuii 3 6e3neku nigrotoBneHi BignosiagHo Ao
Bumor PernameHTy (€C) 2023/988 w00 3aranbHoI
6e3nekun npoaykuii (GPSR). BoHu cnpamoBaHi Ha 3axucr
KopucTtyBadis Big He6e3nek, nos’a3aHux i3
HenpaBuUAbHUM BUKOPUCTAHHAM. MonepeaykeHHA
cpopmynboBaHi NPOCTO i 3p0O3ymino, 3 ypaxyBaHHAM
notpeb nogeit Noxmaoro Biky Ta ocib i3 obmexxkeHoto
pyxausicTio.

AHani3s pusukis

e PusuK nagiHHA: HenpasuibHO BCTaHOB/EHA
NiACTaBKa MOXe NePeKUHYTUCA, NOLLKOAUTH
noBepxHo abo CNpUYNHUTK TpaBMmy.

o PusuK nopisis a6o nogpanuH: Kpai Ta Kytn
MOXYTb 6yTW HebesneyHMmK, ocobameo nig,
4ac CKNA[AHHA.

®  Pu3uK KOBTaAHHA Api6bHUX aeTtaneii: MNig yac
PO36MpPaHHA MANEHbKi YaCTUHU MOXKYTb ByTH
Hebe3neyHnmn ana gitert abo AomaLLHixX
TBapWH.

IHCTpYKLia 3 6e3ne4yHOro BUKOPUCTAHHA

e  BcTaHOoBAWOWTE NiACTaBKY Ha cTabinbHy, piBHY
NMOBEPXHIO.

e  He nepeBaHTaxyiTe NiACTaBKY MaTepianamm,
LLLO NePEeBULLYIOTb iT MaKCMMaNbHY
BaHTaXoNigMOMHICTb.

e  MoHTyitTe Ta AeMOHTYyiTe obepeskHo, 6arkaHo
Y 3aXMCHUX pYyKaBUYKaXx.

®  VHUKaWTe KOHTAKTYy 3 BOAOH Ta iHWMUMMU
pigMHaMM, AKi MOXKYTb BMIMHYTU Ha
CTabiNbHiCTb.

e  36epiraiiTe No3a AOCAXKHICTIO AiTel Bikom 40
14 pokis.

YTunisauin

® VY pa3i NOWKOAKEHHA 34aWTe Ha nepepobKy y
BiZANOBIAHWI NYHKT 360py meTany abo
NAACTUKY.

o  AKLWO BUPiIB MicTUTb NepepobntoBaHi

maTepianu, He BUKMAaWTe Oro y 3BM4aliHe
CMITTA.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost pregatite in
conformitate cu cerintele Regulamentului (UE)
2023/988 privind siguranta generala a produselor
(GPSR). Scopul acestora este de a proteja utilizatorii
impotriva riscurilor cauzate de utilizarea
necorespunzatoare. Avertismentele sunt formulate intr-
un mod simplu si usor de inteles, avand in vedere
persoanele in varsta si cele cu mobilitate redusa.

Analiza riscurilor

e  Risc de rasturnare: Suportul plasat incorect se
poate rasturna, provocand deteriordri sau
accidentari.

®  Risc de zgarieturi sau taieturi: Marginile si
colturile pot prezenta un pericol, in special in
timpul asamblarii.

e  Risc de inghitire a pieselor mici: Tn cazul
demontarii, piesele mici pot fi inghitite de copii
sau animale de companie.

Instructiuni de utilizare in siguranta

e  Asezati suportul pe o suprafata stabila si
uniforma.

e  Nu supraincdrcati suportul peste capacitatea sa
maximd de Tncarcare.

e  Asamblati si demontati cu grija, de preferinta
purtand manusi de protectie.

e  Evitati contactul cu apa si alte lichide care pot
afecta stabilitatea.

o  Nu lasati la indeméana copiilor sub 14 ani.

Eliminare

e  Daca este deteriorat, reciclati-I Tntr-un centru
de colectare a metalelor sau plasticului.

e  Nu il aruncati la gunoiul menajer daca contine
componente reciclabile.

Magyar

Ezek a biztonsagi eléirdsok az (EU) 2023/988 rendelet
altalanos termékbiztonsagra vonatkozo kovetelményei
alapjan készultek. Céljuk a felhasznalok védelme a nem
megfelel6 hasznalatbdl ered6 veszélyekkel szemben. A
figyelmeztetések egyszer és értheté modon keriiltek
megfogalmazasra, kiilonos tekintettel az idGsebb és
mozgaskorlatozott személyekre.

Kockazatelemzés



e  Felborulas veszélye: A nem megfelelGen
elhelyezett allvany felborulhat, sérilést vagy
kdrosodast okozhat.

e  Vagas vagy karcolas veszélye: Az élek és sarkok
veszélyesek lehetnek, kiilondsen az
Osszeszerelés soran.

o  Apro alkatrészek lenyelésének veszélye:
Szétszereléskor apro alkatrészek lenyelhetdk,
ami veszélyes lehet gyermekek és haziallatok
szamara.

Biztonsagos hasznalati utasitas
e Helyezze az allvanyt stabil, sik feliletre.

e Ne terhelje tal az allvanyt a maximalis
teherbirdsan tul.

® Az Gsszeszerelést és szétszerelést dvatosan
végezze, lehetbleg védbkesztyliben.

e  Kerilje a vizzel és mas folyadékokkal valé
érintkezést, amelyek gyengithetik a stabilitdst.

e  Tartsa tdvol 14 év alatti gyermekektdl.

Artalmatlanitas

e  Sériilés esetén vigye megfelel§ fém- vagy
mianyag-Ujrahasznosité kozpontba.

e  Ha az allvany Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaz, ne dobja a haztartdsi hulladékba.

Bbarapcku

Te3u yKa3aHUA 3a 6e30NacHOCT ca M3rOTBEHU Bb3
OCHOBa Ha U3UCKBaHuATa Ha PernameHnT (EC) 2023/988
OTHOCHO obwaTta 6e3onacHocT Ha npogyKTuTte (GPSR).
Te umar 3a uen ga npegnasar norpeburenute or
OMacHOCTH, MPOM3TUYALLM OT HenpaBUAHA ynotpeba.
MpeaynpexkaeHuaTa ca GopmyaMpaHu Mo ACeH U
pa3bupaem HauuH, KaTo ce B3emaT NpeaBua,
Bb3PacTHUTE XOpa M XopaTa C orpaHUYeHa NOABUMKHOCT.

AHanuns3 Ha puckoseTe

e Puck or nagaHe: HenpaBuiHo nocraseHa
CTOMKa MOXKe Aa ce npeobbpHe,
NPUUUHABAMKM HAapaHABaHUA UK LLETH.

®  Puck ot nopA3BaHMUA UM HaApacKBaHe:
PvboBeTe v brAUTE moraT Aa NpeAcTaBAsABaT
0MacHOCT, ocobeHo Mo Bpeme Ha criobsaBaHe.

®  PUCK OT nornbluaHe Ha Maaku vactu: MNpu
pa3rnobsaBaHe MaJIKuTe YacTu moraT aa 6bvgat
norov/IHaTK OT Aela AU AOMALIHU N0 bumup.

UHcTpyKLuMM 3a 6e3onacHa ynortpeba

e [locTaBeTe CTOMKaTa BbpXy CTabuiHa, paBHa
NMOBBPXHOCT.

e  He npetoBapBaiiTe CTOMKATa C TEXECTU Hag,
MAKCUMaNHUA M KanauuTer.

e  CrnobsBaiite n pasrnobsasaiTe BHUMATESHO,
Hali-p06pe ¢ npegnasHU PbKaBULN.

(] N36srealiTe KOHTAKT C BOAA M ApYrv TEYHOCTMH,
KOUTO MoraT Aa noBaAuAAT Ha CTabunHocTTa.

e  [IpbKTe ganey ot geua nog 14 roguHu.

U3xBbpnaHe

e B cnyvalt Ha noBpea, NpepanTe CToMKaTa Ha
NOAXOAALL MYHKT 33 PeumKAMpaHe Ha MeTanu
WM NaacTmacu.

e  He 5 u3xBbpaaiTe c BUTOBUTE OTNALBLM, aKo
CbAbPKA PeLUKAMpyeMU maTepuanu.

EAANVIKA

AUTEG oL obnyieg aodaleiog £xouv cuvtaxOei Baoel
Twv arnacoswv tou Kavoviopol (EE) 2023/988
OXETIKA ULE TN YEVIKN aoddAela Twv ipoidvtwy (GPSR).
2TOX0G TOUG EiVal N TPOCTACIO TWV XPNOTWV Ao
Kw8UVoug Ttou ntpokUTttouv and AavOacuévn xpron.
OL POELSOMOUGEL SlaTuTIWVOVTAL PE OTAS Kot
KATOVONTO TPOMo, AapuBdavovtag urtoPn NAKLWHEVOUG
KOLL GLTOLLOL LE KLVNTIKG TtpoBAR LaTaL.

Avdluon kw8Uvou

e Kivéuvog ntwong: Mw akatdAAnAa
tonoBetnuévn Baon pmopel va avatparnei,
TLPOKAAWVTAG {NLEC 1 TPAUMOTIOMOUG.

e  Kivéuvog koyipatog i ypatoouvioparog: Ot
GKPEG KOl OL ywvieg evdgxeTal va gival
EMIKIVOUVEG, €L8IKA KATA TN cuvapUoAdynon.

o  Kivéuvog Katamoong LIKpwv e§aptnUAaTwy:
Katd tnv amocuvapuoldynaon, to Jkpa
efaptruata pnopel va katamnobouv and
matdLd n katowidla Lwa.

0dnyieg acdarolg xpriong

e  TomoBetriote Tn Paon o otabepn, eninedn
emipavela.

o  Mnv unepdopTwvete Tn Bdaon pe Bapog mou
umepPaivel To PéyloTo enttpenodpevo doprtio.



®  JuvVapUONOYNOTE KOL ATTOCUVAPHONOYAOTE UE
Tpoooxn, Katd mpotipnon ¢opwvtag
T(POOTATEUTIKA YAVTLA.

o AnodUyete TNV enadn Ke vepod 1 GANa uypd
TLOU UTIOPEL VOl EMNPEACOUY TN atabepotnta.

®  KpOTNOTE TN HOKPLA oo Tatdld kAtw Twy 14
ETWV.

Anoppupn

o  Jemepintwon ¢Bopdg, avakukA\wote TN Bdon
0€ KATAAANAO KEVTPO aVOKUKAWONG UETAAAWY
1l TTAQLOTLKWV.

®  Mnv TNV amopPINTETE e TA KOWA
OTTOPPILUATA OV TIEPLEXEL OLVOLKUKAWOLLOL
oTOELa.

Lietuviy

Sios saugos instrukcijos parengtos remiantis
Reglamentu (ES) 2023/988 dél bendrojo gaminiy
saugumo (GPSR). Jy tikslas — apsaugoti naudotojus nuo
pavojy, kylanciy dél netinkamo naudojimo. Jspéjimai
suformuluoti aiskiai ir suprantamai, atsizvelgiant j
vyresnio amZiaus asmenis ir turincius judéjimo
apribojimy.

Rizikos analizé

e  Apvirtimo pavojus: Netinkamai pastatyta
stovelis gali apvirsti, sukelti pavirSiaus
pazeidimus ar suzeisti vartotojg.

e  |pjovimo ar jbréZzimy pavojus: Briaunos ir
kampai gali bdti pavojingi, ypa¢ montuojant.

e  Smulkiy daliy prarijimo pavojus: ISardant
mazos dalys gali bti pavojingos vaikams ar
augintiniams.

Saugaus naudojimo instrukcijos

e  Pastatykite stovelj ant stabilaus, lygaus
pavirsiaus.

o  Neapkraukite stovelio didesne apkrova nei
leidZiama.

e  Montuokite ir iSardykite atsargiai, geriausia
mavint apsaugines pirstines.

e  Venkite sglyCio su vandeniu ir kitais skysciais,
galinCiais pakenkti stabilumui.

e  Laikykite atokiau nuo vaiky iki 14 mety.

Salinimas

o  SugedusiSmeskite j tinkama metalo ar plastiko
perdirbimo punktg.

e  Jei gaminys turi perdirbamas dalis, nemeskite j
bendras atliekas.

LatvieSu

Sis drosibas instrukcijas ir sagatavotas, pamatojoties uz
Regulas (ES) 2023/988 prasibam par visparéjo produktu
droStbu (GPSR). Tas mérkis ir aizsargat lietotajus no
apdraudéjumiem, kas saistiti ar nepareizu lietoSanu.
Bridinajumi ir formuléti vienkarsa un saprotama veida,
nemot véra vecakus cilvékus un personas ar kustibu
traucéjumiem.

Riska analize

e  Apgasanas risks: Nepareizi novietots stativs var
apgazties, radot bojajumus vai traumas.

e leskrapésanas vai iegriezumu risks: Malas un
stari var bt bistami, Tpasi montazas laika.

o  Mazo detalu norisanas risks: Demontazas laika
mazas detalas var k|Gt bistamas bérniem vai
majdzivniekiem.

Drosas lietosanas instrukcijas
e  Novietojiet stativu uz stabilas, Iidzenas virsmas.

o  Neparslogojiet stativu ar lielaku svaru, neka
atlauts.

e  Montéjiet un demontéjiet uzmanigi, vélams ar
aizsargcimdiem.

® |zvairieties no saskares ar Gdeni un citiem
Skidrumiem, kas var vajinat stabilitati.

o  Glabajiet bérniem Iidz 14 gadu vecumam
nepieejama vieta.

Utilizacija

e  Bojajuma gadijuma nododiet atbilstosa metala
vai plastmasas parstrades punkta.

o Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem, ja
produkts satur parstradajamas sastavdalas.

Suomi

N&ama turvallisuusohjeet on laadittu Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2023/988
mukaisesti yleisesta tuoteturvallisuudesta (GPSR).
Ohjeiden tarkoituksena on suojata kayttdjid vaaroilta,
jotka voivat aiheutua virheellisesta kaytosta.
Varoitukset on muotoiltu selkedsti ja ymmarrettavasti,



erityisesti ikdantyneita ja liikuntarajoitteisia henkilita
ajatellen.

Riskianalyysi

. Kaatumisvaara: Vaarin asetettu teline voi
kaatua, aiheuttaen vahinkoja tai
loukkaantumisia.

e  Viilto- tai naarmuuntumisvaara: Reunat ja
kulmat voivat olla vaarallisia erityisesti
kokoamisen aikana.

e  Pienten osien nielemisvaara: Purkamisen
aikana pienet osat voivat olla vaaraksi lapsille
tai lemmikeille.

Turvallisen kdyton ohjeet
®  Aseta teline vakaalle ja tasaiselle pinnalle.

e Al3 ylikuormita telineen kantokykya.

o  Kokoa ja pura varovasti, mieluiten
suojakasineita kayttaen.

e  Valta kosketusta veden ja muiden nesteiden
kanssa, jotka voivat heikentda vakautta.

®  Pida poissa alle 14-vuotiaiden lasten
ulottuvilta.

Havittdaminen

®  Jos tuote on vaurioitunut, kierrata se
asianmukaisessa metallin tai muovin
kierratyspisteessa.

e  Al3 hivita tavallisen jatteen mukana, jos tuote
sisaltaa kierratettavia osia.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene su u skladu s
Uredbom (EU) 2023/988 o op¢oj sigurnosti proizvoda
(GPSR). Njihova je svrha zastititi korisnike od opasnosti
koje proizlaze iz nepravilne uporabe. Upozorenja su

formulirana jednostavno i razumljivo, uzimajuci u obzir
starije osobe i osobe s ogranicenom pokretljivoscu.

Analiza rizika

e  Rizik od prevrtanja: Nepravilno postavljen
stalak moZe se prevrnuti, uzrokujuci Stetu ili
ozljede.

e Rizik od posjekotina ili ogrebotina: Rubovi i
kutovi mogu predstavljati opasnost, posebno
tijekom montaze.

e Rizik od gutanja sitnih dijelova: Tijekom
rastavljanja, sitni dijelovi mogu predstavljati
opasnost za djecu ili kuéne ljubimce.

Upute za sigurnu uporabu
e  Postavite stalak na stabilnu i ravnu povrsinu.

e  Nemojte preopteretiti stalaktezinom ve¢om od
njegove nosivosti.

e  MontaZu i demontaZzu obavljajte paZljivo, po
mogucénosti nosedi zastitne rukavice.

e  |zbjegavajte kontakt s vodom i drugim
tekué¢inama koje mogu oslabiti stabilnost.

®  Drzite izvan dohvata djece mlade od 14 godina.
Zbrinjavanje

o U slucaju ostecenja, odlozite proizvod u
odgovarajuci centar za reciklazu metala ili
plastike.

e  Ako sadrzi reciklabilne komponente, nemojte
ga odlagati u mijesani otpad.

Slovenscina

Te varnostne smernice so pripravljene v skladu z
Uredbo (EU) 2023/988 o splo3ni varnosti izdelkov
(GPSR). Namenjene so zasciti uporabnikov pred
tveganyji, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.
Opozorila so oblikovana preprosto in razumljivo, z

mislijo na starejSe osebe in osebe z omejeno
mobilnostjo.

Analiza tveganj

e  Tveganje prevrnitve: Nepravilno namesceno
stojalo se lahko prevrne, povzroci poskodbe ali
poskoduje povrsino.

e  Tveganje ureznin ali prask: Robovi in koti lahko
predstavljajo nevarnost, zlasti med
sestavljanjem.

e  Tveganje zauZitja majhnih delov: Pri
razstavljanju lahko majhni deli predstavljajo
nevarnost za otroke ali hisne ljubljencke.

Navodila za varno uporabo

e  Postavite stojalo na stabilno, ravno povrsino.

o  Ne preobremenjujte stojala s teZo, ki presega
njegovo najvecjo nosilnost.

e  Sestavljanje in razstavljanje izvajajte previdno,
po moZnosti z zascitnimi rokavicami.



®  |zogibajte se stiku z vodo ali drugimi
tekocinami, ki bi lahko oslabele stabilnost.

e  Hranite izven dosega otrok, mlajsih od 14 let.

Odstranjevanje

eV primeru poskodbe izdelek reciklirajte v
ustreznem centru za kovine ali plastiko.

o Ne zavrzite v splosne odpadke, Ce izdelek
vsebuje reciklabilne materiale.

Frangais

Ces consignes de sécurité ont été rédigées
conformément au Réglement (UE) 2023/988 sur la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles visent a
protéger les utilisateurs contre les risques liés a une
mauvaise utilisation. Les avertissements sont formulés
de maniére simple et compréhensible, en tenant
compte des personnes agées et de celles ayant des
limitations de mobilité.

Analyse des risques

o  Risque de basculement : Un support mal

positionné peut basculer, endommager la
surface ou blesser |'utilisateur.

e  Risque de coupures ou d’éraflures : Les bords

et les coins peuvent étre dangereux,
notamment lors de I'assemblage.

e  Risque d’ingestion de petites piéces : Lors du
démontage, de petites pieces peuvent étre
avalées par des enfants ou des animaux de
compagnie.

Instructions d'utilisation sécurisée

e  Placez le support sur une surface stable et
plane.

e Ne surchargez pas le support au-dela de sa
capacité maximale.

e  Montez et démontez avec précaution,

idéalement en portant des gants de protection.

e  Evitez tout contact avec I'eau ou d’autres
liquides pouvant compromettre la stabilité.

e  Tenir hors de portée des enfants de moins de
14 ans.

Elimination

e  Encas de dommage, recyclez le produit dans
un centre de collecte de métaux ou de
plastiques approprié.

o Ne jetez pas avec les ordures ménageres si le
produit contient des matériaux recyclables.

Espaiiol

Estas instrucciones de seguridad han sido elaboradas
conforme al Reglamento (UE) 2023/988 sobre seguridad
general de los productos (GPSR). Su objetivo es
proteger a los usuarios contra los peligros derivados de
un uso inadecuado. Las advertencias estan redactadas
de manera clara y comprensible, pensando en personas
mayores y en aquellas con movilidad reducida.

Analisis de riesgos

e Riesgo de caida: Un soporte mal colocado
puede volcarse, causando dafios o lesiones.

e  Riesgo de cortes o arafazos: Los bordes y

esquinas pueden representar un peligro,
especialmente durante el montaje.

o  Riesgo de ingestion de piezas pequeiias:
Durante el desmontaje, las piezas pequefias
pueden representar un peligro de asfixia para
nifios o mascotas.

Instrucciones de uso seguro

o  Coloque el soporte sobre una superficie
estable y nivelada.

e No sobrecargue el soporte con peso superior a
su capacidad maxima.

e  Ensamble y desensamble con cuidado,
preferiblemente usando guantes de
proteccién.

e  Evite el contacto con agua u otros liquidos que
puedan comprometer la estabilidad.

e Manténgase fuera del alcance de nifios
menores de 14 afos.

Eliminacion

e  En caso de dafio, recicle el producto en un

centro adecuado de reciclaje de metales o
plasticos.

e Nolodeseche con la basura doméstica si
contiene materiales reciclables.

Svenska

Dessa sdkerhetsanvisningar har utarbetats enligt kraven
i forordning (EU) 2023/988 om allméan produktsikerhet
(GPSR). De syftar till att skydda anvindare fran risker till



foljd av felaktig anvandning. Varningarna ar utformade
pa ett enkelt och begripligt satt, sarskilt med hansyn till
aldre personer och personer med nedsatt rorlighet.

Riskanalys

e  Risk for att valta: Ett felaktigt placerat stativ
kan valta och orsaka skador eller personskador.

®  Risk for skarsar eller repor: Kanter och hérn
kan utgora en risk, sarskilt vid montering.

e Risk for att sma delar sviljs: Vid demontering
kan sma delar utgora en risk fér barn eller
husdjur.

Saker anvandning

e  Placera stativet pa en stabil och jamn yta.

e Qverbelasta inte stativet 6ver dess maximala
lastkapacitet.

e  Montera och demontera forsiktigt, helst med
skyddshandskar.

e  Undvik kontakt med vatten och andra vatskor
som kan paverka stabiliteten.

®  Forvara utom rackhall for barn under 14 ar.
Kassering

e  Om produkten ar skadad, atervinn den pa en
lamplig atervinningsstation for metall eller
plast.

e  Slang den inte i hushallsavfall om den
innehaller atervinningsbara material.

Portugués

Estas instrugoes de seguranga foram preparadas de
acordo com o Regulamento (UE) 2023/988 sobre
seguranga geral dos produtos (GPSR). O objetivo é
proteger os usuarios contra riscos decorrentes do uso
inadequado. Os avisos foram formulados de maneira

simples e compreensivel, considerando pessoas idosas
e aquelas com mobilidade reduzida.

Analise de risco

o  Risco de queda: Um suporte mal posicionado
pode tombar, causando danos ou ferimentos.

e  Risco de cortes ou arranhdes: As bordas e
cantos podem representar perigo,
especialmente durante a montagem.

e  Risco de ingestao de pegas pequenas: Durante
a desmontagem, pecas pequenas podem

representar risco de ingestdo para criangas ou
animais de estimagao.

Instrugdes de uso seguro

e  Coloque o suporte em uma superficie estavel e
nivelada.

e  N3o sobrecarregue o suporte além de sua
capacidade maxima.

e  Monte e desmonte com cuidado, de
preferéncia usando luvas de protegdo.

e  Evite o contato com agua e outros liquidos que
possam comprometer a estabilidade.

e  Mantenha fora do alcance de criangas menores
de 14 anos.

Descarte

e  Se estiver danificado, descarte em um centro
de reciclagem adequado para metal ou
pldstico.

o  N3do descarte com o lixo doméstico se o
produto contiver materiais reciclaveis.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld volgens
Verordening (EU) 2023/988 betreffende de algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld om gebruikers
te beschermen tegen gevaren die voortvloeien uit
verkeerd gebruik. De waarschuwingen zijn eenvoudig
en begrijpelijk geformuleerd, met aandacht voor
ouderen en mensen met beperkte mobiliteit.

Risicoanalyse

e  Kans op omvallen: Een verkeerd geplaatste
standaard kan omvallen en schade of letsel
veroorzaken.

e  Risico op snij- of schaafwonden: Randen en
hoeken kunnen gevaarlijk zijn, vooral tijdens de
montage.

e  Risico op inslikken van kleine onderdelen:
Tijdens het demonteren kunnen kleine
onderdelen een inslikgevaar vormen voor
kinderen of huisdieren.

Veilige gebruiksinstructies

e  Plaats de standaard op een stabiele, viakke
ondergrond.

e  Overbelast de standaard niet boven zijn
maximale draagvermogen.



Monteer en demonteer voorzichtig, bij
voorkeur met beschermende handschoenen.

Vermijd contact met water en andere
vloeistoffen die de stabiliteit kunnen
beinvioeden.

Buiten het bereik van kinderen onder de 14
jaar houden.

Verwijdering

Italiano

Bij schade, weggooien in een geschikt
recyclecentrum voor metaal of kunststof.

Niet bij het huishoudelijk afval weggooien als
het product recyclebare materialen bevat.

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita al Regolamento (UE) 2023/988 sulla

sicurezza

generale dei prodotti (GPSR). Il loro scopo &

proteggere gli utenti dai rischi derivanti da un uso
improprio. Gli avvisi sono formulati in modo semplice e
comprensibile, con particolare attenzione agli anziani e
alle persone con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi

Istruzioni

Rischio di ribaltamento: Un supporto

posizionato in modo errato puo ribaltarsi,
causando danni o lesioni.

Rischio di tagli o graffi: | bordi e gli angoli
possono essere pericolosi, soprattutto durante
il montaggio.

Rischio di ingestione di piccole parti: Durante
lo smontaggio, le piccole parti possono

rappresentare un pericolo per bambini o
animali domestici.

per un uso sicuro

Posizionare il supporto suuna superficie stabile
e piana.

Non sovraccaricare il supporto oltre la sua
capacita massima.

Montare e smontare con attenzione,
preferibilmente utilizzando guanti protettivi.

Evitare il contatto con acqua e altri liquidi che
potrebbero compromettere la stabilita.

Tenere fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore ai 14 anni.

Smaltimento

Se danneggiato, smaltire presso un centro di
riciclaggio adeguato per metalli o plastica.

Non smaltire nei rifiuti domestici se il prodotto
contiene materiali riciclabili.



Polski
Instrukcja obstugi — Stojak na cene opis ulotki
1. Uzytkowanie
o  Umies¢ stojak na stabilnej powierzchni.
e W16z kartke z ceng, opisem lub ulotka do przeznaczonego uchwytu.
e  Unikaj nadmiernego obcigzania, aby zapobiec przewrdceniu.
2. Pielegnacja
e Czyscregularnie suchg lub lekko wilgotng szmatka.
o  Nie stosowac $srodkéw chemicznych mogacych uszkodzi¢ powierzchnie.
3. Utylizacja

o  Wyrzué do odpowiedniego pojemnika zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi recyklingu.

English
User Manual — Price Tag and Flyer Holder
1. Usage
e  Place the stand on a stable surface.
e Insert the price tag, description, or flyer into the holder.
e Avoid overloading to prevent tipping.
2. Maintenance
e  Clean regularly with a dry or slightly damp cloth.
e Do not use chemicals that may damage the surface.
3. Disposal

e  Dispose of in the appropriate recycling bin according to local regulations.

Cestina
Navod k pouziti — Stojan na cenu popis letaku
1. Pouziti
e  Umistéte stojan na stabilni povrch.
e  VloZte cenovku, popis nebo letak do drzaku.
o  Nepretézujte stojan, aby se neprevratil.
2. Udriba
®  Pravidelné Cistéte suchym nebo mirné vihkym hadfikem.
e  NepouZivejte chemické prostiedky, které mohou poskodit povrch.

3. Likvidace



o  Zlikvidujte v pfislusném recyklacnim kontejneru dle mistnich predpisg.

Slovencina
Navod na pouZitie — Stojan na cenu popis letaku
1. PouZitie
e  Umiestnite stojan na stabilny povrch.
o  VloZte cenovku, popis alebo letdk do drzZiaka.
e NezataZujte nadmerne, aby ste predisli prevrateniu.
2. Udriba
e Pravidelne Cistite suchou alebo mierne vihkou handrickou.
o Nepouzivajte chemické prostriedky, ktoré mézu poskodit povrch.
3. Likvidacia

e  Likvidujte v prislusnom recyklacnom kontajneri podla miestnych predpisov.

Deutsch
Bedienungsanleitung — Preis- und Flyerhalter
1. Verwendung
e  Platzieren Sie den Stander auf einer stabilen Oberflache.
e  Stecken Sie das Preisschild, die Beschreibung oder den Flyer in die Halterung.
e Vermeiden Sie Uberlastung, um ein Umkippen zu verhindern.
2. Pflege
e  Reinigen Sie den Stander regelmaRig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch.
e  Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, die die Oberflache beschddigen kénnen.
3. Entsorgung

e  Entsorgen Sie den Stander gemaR den ortlichen Recyclingvorschriften.

YKpaiHCcbKa
IHCTPYKUia 3 ekcnayaTauii — CTilika gna wiHHKUKIB Ta dnaepis
1. BuKopuctaHHA
®  PO3MICTiTb CTiliKy Ha CTiliKi1 NOBEepPXHi.
e  BcTaBTe LiHHMK, onuc abo dnaep y Tpumau.
®  VHUKaWTe nepeBaHTaXKeHHs, LWOO 3anobirtM nepeknaaHHo.
2. fornap

e  PerynapHo ouyuwalite cyxoto abo 3n1erka BOJOrolo raHyipKoto.



o  He BMKOPUCTOBYITE XiMiUHi 3aC0BM, AKi MOMKYTb NOLIKOAUTN NOBEPXHIO.

3. Yrunisauia

e YTunisyiTe BigNoOBiIgHO A0 MiCLEBMX NPaBUN NEPepPobKU.

Romana
Manual de utilizare — Suport pentru pret si pliante
1. Utilizare
®  Asezati suportul pe o suprafata stabila.
e Introduceti eticheta de pret, descrierea sau pliantul in suport.
e  Evitati supraincarcarea pentru a preveni rasturnarea.
2. intretinere
e  Curatati regulat cu o carpa uscata sau usor umeda.
o  Nu folositi substante chimice care pot deteriora suprafata.
3. Eliminare

e  Aruncati Tn conformitate cu reglementarile locale de reciclare.

Magyar
Hasznalati Gtmutaté — Arcimke és szérélaptarté
1. Hasznalat
o  Helyezze a tartét egy stabil fellletre.
o  Helyezze be az arcédulat, a leirast vagy a szordlapot a tartéba.
e  Ne terhelje tul, hogy elkeriilje a felborul3st.
2. Karbantartas
®  Rendszeresen tisztitsa szaraz vagy enyhén nedves ruhaval.

o Ne hasznadljon olyan vegyszereket, amelyek karosithatjak a feliletet.

3. Artalmatlanitas

e A helyi Ujrahasznositdsi elGirasoknak megfelelGen dobja ki.

Bbarapcku
MHcTpyKuMa 3a ynotpeba — MoctaBKa 3a ueHn u ¢pnaepu

1. Ynorpeba
e [locTaBeTe CTOMKaTa Ha CTabuiHa NOBBPXHOCT.
e [locTaBeTe LEHOBMA €TUKET, onMcaHneTo unu praepa B AbpKaya.

e  3barsaliTe NnpeToBapBaHe, 33 Aa NPeAOTBPaTUTE NpeobpbliaHe.



2. NoaapbiKKa

e  [loyncTBaliTe peOBHO CbC CyXa WM NIEKO BAXKHa Kbpna.

e He u3nonseaite XMMMKaaU, KOUTO MoOraT A4a NOBPeAAT NOBBPXHOCTTA.
3. UsxBbpnaHe

e  /I3xBbpsieTe CblINacCHO MECTHWUTE pa3nopesbu 3a peumKampaHe.

EAANVIKA
Eyxewidio xpriong — Baon tiuwv Kot Guldadinwv
1. Xprion
e  TomoBetfote tn Bdon o otabepn enipavela.
o  TomoBeTAOTE TNV ETIKETA TIUAG, TNV Tteptypadr f to GulAddlo otn Brkn.
o  AnodUyete TNV UNEPPOPTWON YLA VO ATTOTPEYETE TNV AVALTPOTTN.
2. Zuvtpnon
o  KaBapiote TAKTIKA UE OTEYVO N eEAadpwC UypO Tavi.
o Mnv XpNOWOTOLE(TE XNLIKA TToU prtopet va BAGYouv Tnv enipavela.
3. Antoppwpn

o  Anoppifte oUWV LLE TOUG TOMIKOUG KOVOVIOHOUG aVOKUKAWGNG.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija — Kainy ir lankstinuky stovas
1. Naudojimas
e  Pastatykite stova ant stabilaus pavirSiaus.
e  |deékite kainy etikete, aprasyma arba lankstinukg j laikiklj.
e  Venkite perkrovos, kad iSvengtuméte apvirtimo.
2. PrieZitra
e  Reguliariai valykite sausa arba Siek tiek drégna Sluoste.
o  Nenaudokite cheminiy priemoniy, galinéiy pazZeisti pavirsiy.
3. Atlieky tvarkymas

o |Smeskite pagal vietinius perdirbimo reikalavimus.

Latviesu
LietoSanas instrukcija — Cenu un bukletu turétajs

1. LietoSana

e Novietojiet turétaju uz stabilas virsmas.



e  |evietojiet cenu zimi, aprakstu vai bukletu turétaja.
o  Neparslogojiet, lai novérstu apgasanos.
2. Kopsana
e  Regulari tiriet ar sausu vai viegli mitru dranu.
e Nelietojiet kimiskas vielas, kas var sabojat virsmu.
3. Atkritumu apsaimniekosana

o Likvidgjiet atbilstosi vietéjiem parstrades noteikumiem.

Suomi
Kayttéohje — Hinta- ja esiteteline
1. Kaytto
e  Aseta teline vakaalle pinnalle.
e  Aseta hintalappu, kuvaus tai esite pidikkeeseen.
e  Al3 ylikuormita kaatumisen estamiseksi.
2. Huolto
e  Puhdista saannollisesti kuivalla tai kevyesti kostealla liinalla.
e Al kaytd kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa pintaa.
3. Havittdminen

e  Havita paikallisten kierratyssaantdjen mukaisesti.

Hrvatski
Upute za uporabu — Stalak za cijene i letke
1. Upotreba
e  Postavite stalak na stabilnu povrsinu.
e Umetnite oznaku cijene, opis ili letak u drzac.
®  Izbjegavajte preopterecenje kako biste sprijecili prevrtanje.
2. Odrzavanje
o  Redovito Cistite suhom ili lagano vlaznom krpom.
e Ne koristite kemikalije koje bi mogle oStetiti povrSinu.
3. Odlaganje

e  Odlozite u skladu s lokalnim propisima o reciklazi.

Slovenscina

Navodila za uporabo - Stojalo za ceno in letake



1. Uporaba

e  Postavite stojalo na stabilno povrsino.

e  Vstavite cenovno oznako, opis ali letak v drzalo.

®  lzogibajte se preobremenitvi, da preprecite prevracanje.
2. Vzdrzevanje

e  Redno (istite s suho ali rahlo vlazno krpo.

o Ne uporabljajte kemikalij, ki bi lahko poSkodovale povrsino.
3. Odstranjevanje

e  Qdstranite v skladu z lokalnimi predpisi o recikliranju.

Frangais
Manuel d'utilisation — Porte-étiquette de prix et support de flyer
1. Utilisation
®  Placez le support sur une surface stable.
e Insérez |'étiquette de prix, la description ou le flyer dans le support.
e  Evitez toute surcharge pour prévenir tout basculement.
2. Entretien
o  Nettoyez régulierement avec un chiffon sec ou légerement humide.
e  N'utilisez pas de produits chimiques pouvant endommager la surface.
3. Elimination

e Jetez conformément aux réglementations locales de recyclage.

Espaiiol
Manual de usuario — Soporte para etiquetas de precio y folletos

1. Uso
e  Coloque el soporte en una superficie estable.
e Inserte la etiqueta de precio, la descripcion o el folleto en el soporte.

e  Evite sobrecargarlo para evitar que se vuelque.

2. Mantenimiento
e Limpie regularmente con un pafo seco o ligeramente humedo.
e  No utilice productos quimicos que puedan dafiar la superficie.
3. Eliminacién

e  Deseche segun las normativas locales de reciclaje.



Svenska
Bruksanvisning — Pris- och flyerstall
1. Anvandning
e  Placera stéllet pa en stabil yta.
e  Satt in prislappen, beskrivningen eller flygbladet i hallaren.
e  Undvik 6verbelastning for att forhindra att det valter.
2. Underhall
e  Rengor regelbundet med en torr eller 1att fuktad trasa.
e  Anvand inte kemikalier som kan skada ytan.
3. Kassering

e  Kassera enligt lokala atervinningsforeskrifter.

Portugués
Manual de instrugées — Suporte para pregos e folhetos

1. Uso
e  Cologue o suporte sobre uma superficie estavel.
e Insira a etiqueta de preco, a descrigdo ou o folheto no suporte.
e  Evite sobrecarregar para evitar tombamento.
2. Manutengdo
e Limpe regularmente com um pano seco ou ligeiramente Umido.
e  N3o use produtos quimicos que possam danificar a superficie.
3. Descarte

e  Descarte de acordo com as normas locais de reciclagem.

Nederlands
Gebruikershandleiding — Prijskaart- en folderhouder
1. Gebruik
e  Plaats de houder op een stabiele ondergrond.
e  Steek het prijskaartje, de beschrijving of de folder in de houder.
e  Voorkom overbelasting om kantelen te vermijden.
2. Onderhoud
®  Reinig regelmatig met een droge of licht vochtige doek.
®  Gebruik geen chemicalién die het oppervlak kunnen beschadigen.

3. Verwijdering



e  Gooi het weg volgens de lokale recyclingvoorschriften.

Italiano
Manuale d'uso — Supporto per prezzi e volantini
1. Utilizzo
e  Posizionare il supporto su una superficie stabile.
e Inserire |'etichetta del prezzo, la descrizione o il volantino nel supporto.
e  Evitare il sovraccarico per prevenire il ribaltamento.
2. Manutenzione
e  Pulire regolarmente con un panno asciutto o leggermente umido.
o Non utilizzare prodotti chimici che possano danneggiare la superficie.
3. Smaltimento

e  Smaltire secondo le normative locali sul riciclaggio.
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